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AT [ W Fu« XA ] A bull or steer allowed to
go at liberty. :

fZAFT /. N. of a section of the Kathaka recension
of the Yajurveda. _

Z¥ f. (also written ¥3 in Veda ). [z =e
3:7 1 An offering or oblation, libation offered to the
gods. =2 Prayer, flow of speech. =8 The earth. —% Food.
—5 The rainy season. —8 The third of the five prayajas
(z31 7= ). —1 People or subjects. (pl.) The object
of devotion. —Comp. =% a deity of libation.

gz (- ) Tgfa: N. of Vishuu or of Pusan; -
FeR-AfmAvEEd=a 33ET0H, Bhag. 6. 5. 27.
~ ¥Z3 An epithet of Agni. ‘
FEAST 1 A species_of she-goat. =2 The bleating of
a goat; A =g gl weiRgE | FAAEEE-
FL TARAT GF9FH N Bhag. 9. 19.9-

ToT-ot [ 7o, 91 %% %@q ] 1 The earth; ¥3=d
gARrgase: Mb. -2 Speech. —3 An offering, libation
(coming between ¥AST and Fgare ); A AfaRer =
¥T: Mb. 3.114. 28. —& Refreshing draught. =8 ( Hence )
Food. —8 (Fig.) Stream or flow of praise or worship
personified as the goddess of sacred specch; FHugar:
afd FAUEARFARLA: Mb. 12. 98. 26. —7 Libation
and offering of milk. =8 A cow. T2 &o. SB. on MS.
10. 3. 49. =9 N. of a goddess, daughter of Manu.
( She is the wife of Budha and mother of Puriiravas;
she is also called Y€ a5 the daughter of A and
F&m). =10 N. of Durga —11 Heaven. ~12 A tubular
vessel (Ar#18%), ( being in the right side of the body ).

EETAY_ a. 1 Possessed of sacrificial food. —2 Re-
freshing.

TEMWH A cellbuildig wasp (Mar. Fadm).
Vespa solitaria. '

TR A fragrant gum, Bdellium.

gfERI The earth.

giTm: A wild goat.

TG see TV

Ui A pen-knife; Girvina.

gug:, ~veq ( z9g9q ) (Dual) Two round small

plates used as coverings for the hands in taking the
fire-pans fromt he fire; gival AR Sat. Br.
(v avat 7R @ 29 ( Karka ). :

£aT pron. a. (=T f.» —T& n.) 1 Another, the other
(of two ), the remaining one of the two; Zadl qEA
@HAmH R. 8. 20 v. 1. =2 The rest or others (pl.).
what is left. zaga®de | MS. 7. 1. 16 (on which
T writes FACEABA  AAARAA, FHEACIHRAD | ).
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~8 Other than, different from ( with abl.); ¥
g FA=F AT AIt &% Jgued Udbs €93 UAWRY
gemgaT 9% Bk. 8. 108. —4 Opposite of, either used
by itself as an adj. or at the end of comp.; BECICIRE
T T Ram.; A9AGE a1 Mb.; SSHaEs T M. 5.3
opposite of, other than ‘easy, difficuit; so ZRW° loft ;
aM° right &. -5 Low, mean, vulgar, ordinary; A
79 7fgT I Fave dEa K. 154, 160, 203, 278
ZqT-30% the one-the other, this-that. —Comp. —¥AL
pron. a. respective, reciprocal; ome with another
( chiefly in oblique cases or in comp. )s fag?ﬁrﬁﬁi'ﬂ'(&
Ms. 9. 102; ‘&l 3. 355 R. 7. 54. °e¥Aq: mutual
dependence, inter-connection. °JRT: 4 mutual connection
or union, ARANGRAATINNA Si. 10. 24. =28 a variety
of the Dvandva eompound (opp- GATEIE+E ) where each
member of the compound is viewed separately; as
e fo. —RAT: (pl.) 1 other men. —2 euphe
mistically said of certain beings considered as gpirits
of darkness of which Kubera is one. L (12 AP
Ordinary, common-place.

TATA:, TAA ind. Otherwise than, different from,
elsewhere ; see HA7Iq:, I,

TATAT ind. 1 In another manner,in a contrary
manner. —3 Perversely. —3 On the other hand. 3% ar
FATA FEEEed 9A%d Jabala Up. 4.

{a'ig: ind. P. V. 8. 22. On another day, the other
day.

ZAY ind. [ szm-afas z=ea: Tv. ] 1 Hence, from
‘]\Jere or hgnce. —9% From this person, from me; T 9
By grgeiea qarEfd 299 Ku. 2. 55. —8 In this direction
towards me, here; 301 fasfiRfd fraeq: Ku. 3. 2; 5gwa-a-
A 741 €4 R. 2. 34 ; T &GS ¥09 &e. Bh. 2. 76;
2 TEAITTE, V. 95 Cmegard @ wA S, 4 news of
this place; T ZA ¥ this way, this way, my lord
(in dramas ). —& Hence, for this-reason, on this ground;
Tq2] GEATAAEIal AEEAER S. B. 1. 2. 10. —8 From this
world. —8 From this time. Ta: —Z& () on the one
hand-on the other hand ; FTEATCFRIAA J&H S. 23
(®) in one place-in another place, here-there; K. 273
Z3d4 hither and thither; hence and thence, here
and there;, to and fro; Za3q" IFATH; now, therefore;
Zagad: here and there, hither and thither, to and fro:
aEERTREfRaRFeda R AR Ku. 1. 13.

Z(A ind. 1 this particle is most generally used to
report the very words spoken or supposed to be spoken
by some one, as represented by quotation marks in
English. The speech reported may be (1) a single
word used merely to express what the form of
the word is, when it is used as it is ( TSFEIELTATH )
FHd TATART A9 790EH Ramaraksa. 0 T3 (A€
Bhartri; (2) or a substantive, which must be put in
the nominative case when its meaning is to he indicated



